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Sempre, e para sempre, fadista… 
o novo álbum que Kátia Guerreiro 
está a apresentar ao vivo chama-se, 
inevitavelmente, "Sempre" e volta a 
supreender com um trunfo inespe-
rado para muita gente: a produção 
sábia, cirúrgica e imaculada de José 
Mário Branco. 

Always, and forever, a fado singer… 
Kátia Guerreiro presents her new al-
bum live, inevitably called ‘Sempre’ 
(Forever). Katia amazes everyone 
once again with an unexpected 
trump: the wise, surgical, immaculate 
production of José Mário Branco. 

/Fevereiro

MUSIC . MÚSICA

February

Espetáculo com . 
Show by Kátia 
Guerreiro 

02
LAGOS

Centro Cultural (Auditório Duval Pestana) . 
Cultural Centre (Duval Pestana Auditorium)

21h30 . 9:30 p.m

€12

Câmara Municipal de Lagos . Lagos Council

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt
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ALBUFEIRA

ALCOUTIM

14/02 
Espetáculo com Mila Ferreira .  
Performance by Mila Ferreira

Hotel Baía Grande . Baía Grande 
Hotel

19h30 . 7:30 p.m

€45 (Cocktail + Jantar . Cocktail + 
Dinner)

T. 289 583 500

23/02 
Filipa Sousa "Acreditar" 
Apresentação do CD . Filipa 
Sousa ‘Acreditar’ CD presentation

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

€5

T. 289 599 645 
www.cm-albufeira.pt

23/02 
Fado 

Espaço Guadiana . Guadiana 
Space

21h00 . 9 p.m

Câmara Municipal de Alcoutim . 
Alcoutim Council

T. 281 540 500 
www.cm-alcoutim.pt

01/02 - 28/02
Recital de Guitarra 
Portuguesa . Portuguese Guitar 
Recital

Centro Interpretativo do Arco da 
Vila (CIAV) - Posto de Turismo de 
Faro . Arco da Vila Interpretative 
Centre (Faro Tourist Office)

Todos os dias sessões de 30 
minutos (exceto sextas e sábados) 
12h00, 15h00 e 16h30 . Daily 30 
minutes sessions (except Fridays 
and Saturdays) 12 p.m, 3 p.m and 
4:30 p.m

 €5

T. 916 434 730 
www.recitalguitarraportuguesa.com

FARO

02/02
Concerto com . Concert by 
Daniel Kemish 

Teatro Lethes . Lethes Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€10

T. 289 878 908 
www.actateatro.org.pt

09/02
Orquestra Filarmónica 
Portuguesa . Portuguese 
Philharmonic Orchestra

Teatro das Figuras . Figuras Theatre

21h30 . 9:30 p.m

T. 289 888 110 
www.teatromunicipaldefaro.pt

10/02
Ciclo de Concertos Promenade 
2019 . 2019 Promenade Concert 
Series

Teatro das Figuras . Figuras Theatre

12h00 . 12 p.m

€10

T. 289 888 110 
www.teatromunicipaldefaro.pt

14/02
José Cid - Festival Montepio Às 
Vezes o Amor . ‘José Cid
Festival Montepio Sometimes Love’

Teatro das Figuras . Figuras Theatre

22h00 . 10 p.m

€20

T. 289 888 110 
www.teatromunicipaldefaro.pt

02/02 - 23/02
V Festival Internacional de 
Música Barroca de Faro . 
5th Faro’s International Baroque 
Music Festival

02/02 > Igreja Matriz Santa Bárbara 
de Nexe . Santa Bárbara de Nexe 
Parish Church
09/02 > Teatro Lethes . Lethes 
Theatre
16/02 > Igreja do Carmo . Carmo 
Church
23/02 > Sé de Faro . Faro Cathedral

21h30 . 9:30 p.m

Entrada Livre nas Igrejas . Free 
Entry at the Churches
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14/02 - 23/02
Ciclo de Música . Music Series

14/02 > Custódio Castelo 
(Guitarra Portuguesa . Portuguese 
Guitar)
15/02 > Janita Salomé (Música 
Portuguesa . Portuguese Music)
16/02 > Grupo Paz e Unidade 
(Cante Alentejano) 
21/02 > Vítor Bacalhau (Blues) 
22/02 > Pablo Lapidusas (Jazz) 
23/02 > Couple Coffee (World 
Music) 

Teatro Lethes . Lethes Theatre

20h30 . 8:30 p.m

T. 289 878 908 
www.actateatro.org.pt

16/02
Festival Internacional de 
Piano do Algarve . Algarve 
International Piano Festival

Solista Pedro Burmester . Pedro 
Burmester Soloist

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€20

T. 289 888 110 
www.teatromunicipaldefaro.pt

23/02 - 24/02
Diogo Piçarra "Abrigo" Tour 
2019 . Diogo Piçarra ‘Abrigo’ 
2019 Tour 

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre

23/02 > 21h30 . 9:30 p.m
24/02 > 16h30 . 4:30 p.m

€20

T. 289 888 110 
www.teatromunicipaldefaro.pt

LAGOA

LAGOS

LOULÉ

PORTIMÃO

01/02  
Aurea "Confessions Tour" 

Auditório Municipal Carlos do 
Carmo . Carlos do Carmo 
Municipal Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

€12

T. 282 380 452 
www.cm-lagoa.pt

08/02   
Ciclo de Música de Câmara . 
Chamber Music Series

Igreja de Santo António . Santo 
António Church

19h00 . 7 p.m

T. 289 860 890

15/02   
António Zambujo “Do Avesso”  

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre 

21h30 . 9:30 p.m

€14

Câmara Municipal de Loulé . Loulé 
Council

T. 289 414 604
www.cineteatro.cm-loule.pt

16/02   
"O Sul de José Afonso" . ‘José 
Afonso’s South’

TEMPO - Teatro Municipal (Grande 
Auditório) . TEMPO - Municipal 
Theatre (Great Auditorium)

21h30 . 9:30 p.m

T. 282 402 475 
www.teatromunicipaldeportimao.pt 

11/02  
Ópera Chinesa "As Generais 
da Família Yang" . Chinese 
Opera ‘The Generals of the Yang 
Family’

PARCHAL - Centro de Congressos 
do Arade . Arade Congress Centre

21h30 . 9:30 p.m

€10

www.cm-lagoa.pt

10/02  
Concerto Promenade | Vamos 
à Ópera . Promenade Concert | 
Let’s Go to the Opera

Auditório Municipal Carlos do 
Carmo . Carlos do Carmo 
Municipal Auditorium

16h30 . 4:30 p.m

T. 282 380 452 
www.cm-lagoa.pt

16/02  
The Gift - Festival Montepio Às 
Vezes o Amor . ‘The Gift
Festival Montepio Sometimes Love’

Auditório Municipal Carlos do 
Carmo . Carlos do Carmo 
Municipal Auditorium

22h00 . 10 p.m

€15

T. 282 380 452 
www.cm-lagoa.pt



02/02
Concerto Solidário . Charity 
Concert

Teatro Mascarenhas Gregório . 
Mascarenhas Gregório Theatre 

19h30 . 7:30 p.m

€20 (Donativo . Donation)

Dixie Kings (Tony Scriven)

T. 935 086 365

09/02 - 23/02
Acordes na Aldeia . Chords at 
the Village

Casa do Povo de Santo Estêvão .  
Santo Estêvão’s Community Centre

22h00 . 10 p.m

www.cm-tavira.pt 

V. R. DE STO. ANTÓNIO

TAVIRA

19/02 
Espetáculo da Banda 
Filarmónica da Associação 
Cultural . Performance by 
the Cultural Association’s 
Philharmonic Band

Centro Cultural António Aleixo .  
António Aleixo Cultural Centre

21h30 . 9:30 p.m

www.cm-vrsa.pt 

02, 09, 16 e . and 23/02
Música nas Igrejas . Music at the 
Churches

02/02 e . and 16/02 > Ermida de 
São Sebastião . São Sebastião’s 
Chapel
09/02 e . and 23/02 > Capela do 
Convento da Graça . Chapel of 
Graça's Convent

18h00 . 6 p.m

Academia de Música de Tavira . 
Tavira Music Academy

www.academiamusicatavira.net 

08/02 - 23/02
18.º Festival de Música 
Al-Mutamid . 18th Al-Mutamid 
Music Festival 

Sephardica (Músicas d'Al 
Andalus) . Sephardica 
(Al Andalus Music)
08/02 > SILVES
Teatro Mascarenhas Gregório - 
21h30 . Mascarenhas Gregório 
Theatre - 9:30 p.m - €8
T. 282 440 800 
www.cm-silves.pt

Muhsilwan (Música e Dança 
Afro-Árabe) . Muhsilwan 
(Afro-Arab Music and Dance)
09/02 > LOULÉ
Cineteatro Louletano - 21h30 . 
Louletano Cine Theatre - 9:30 p.m
T. 289 414 604

Tarab Flamenco (Fusão Flamenco 
com Música Árabe) .  Tarab 
Flamenco (Fusion of Flamenco 
and Arab Music)
15/02 > LAGOS
Centro Cultural - 21h30 . Cultural 
Centre - 9:30 p.m - €10
T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

16/02 > ALBUFEIRA 
Auditório Municipal - 21h30 . 
Municipal Auditorium - 9:30 p.m - €5
T. 289 599 645 
www.cm-albufeira.pt

El Laff (Música e Dança Oriental) . 
El Laff (Middle Eastern Music and 
Dance)
23/02 > OLHÃO
Auditório Municipal - 21h30 . 
Municipal Auditorium - 9:30 p.m 
- €10
T. 289 700 160 
www.cm-olhao.pt

Ibérica Eventos & Espetáculos . 
Ibérica Events & Shows

www.facebook.com/fmalmutamid

DIVERSAS LOCALIDADES
VARIOUS LOCATIONS

17/02   
Clube de Jazz: Miguel Martins 
4 Teto 

Museu do Trajo . Costume 
Museum

17h00 . 5 p.m

Grupo dos Amigos do Museu . 
Friends of the Costume Museum 

24/02   
Noite de Fado . Fado Night

Museu do Trajo . Costume 
Museum

21h00 . 9 p.m

Grupo dos Amigos do Museu . 
Friends of the Costume Museum 

SILVES
01/02 
Concerto com a Fadista Solange 
Silva "Cá Se Faz" . Concert by 
the Fado singer Solange Silva ‘Cá 
Se Faz’

Teatro Mascarenhas Gregório . 
Mascarenhas Gregório Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€5

Câmara Municipal de Silves . Silves 
Council

T. 282 440 800 
www.cm-silves.pt

SÃO BRÁS DE ALPORTEL
16/02   
Concerto de Música Clássica 
"Amici Della Musica" . Classical 
Music Series ‘Amici Della Musica’

Museu do Trajo . Costume 
Museum

18h00 . 6 p.m

Grupo dos Amigos do Museu . 
Friends of the Costume Museum 

MÚSICA . MUSIC06
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09/02
Manuel Marques & Eduardo 
Madeira 

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

€5

T. 289 599 645 
www.cm-albufeira.pt

08/02
Rui Sinel de Cordes "Memento 
Mori" 

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€16 - 1.ª Plateia . Front Seats
€14 - 2.ª Plateia . Back Seats

T. 289 888 110 
www.teatromunicipaldefaro.pt

22/02
Salvador Martinha "Cabeça 
Ausente" . Salvador Martinha 
‘Absent Mind’

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€12,50 - 1.ª Plateia . Front Seats
€10 - 2.ª Plateia . Back Seats

T. 289 888 110 
www.teatromunicipaldefaro.pt

09/02
FEST'RIR com . by Luís Franco 
Bastos 

Centro Cultural (Auditório Duval 
Pestana) . Cultural Centre (Duval 
Pestana Auditorium)

21h30 . 9:30 p.m

€12,50 

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

08/02 
"É Tudo ao Molho e Fé em 
Deus"

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

€13

T. 289 700 160 
www.cm-olhao.pt

ALBUFEIRA

FARO

LAGOS

OLHÃO

"Quarto Minguante" . 
Last Quarter
PORTIMÃO

02/Fevereiro
February

TEMPO - Teatro Municipal (Grande Auditório) . 
TEMPO - Municipal Theatre (Great Auditorium)

21h30 . 9:30 p.m 

T. 282 402 475 
www.teatromunicipaldeportimao.pt 

Sete personagens em situações 
muito diferentes, mas unidos pelo 
mesmo impasse: não estão bem, e 
nem por isso fazem algo para mu-
dar. Temem que o novo seja ainda 
pior. Qual o papel da imaginação na 
resolução de impasses coletivos?

Seven characters in very different 
situations, united by the same dead-
lock: they are not well, and don’t re-
ally do anything to change that. They 
fear that the new might be worse 
What role imagination plays in the 
resolution of collective deadlocks?



Exposição de Pintura 
"Symbolus" de . Painting 
Exhibition ‘Symbolus’ by 
Sofia Baptista 

Galeria Municipal João Bailote . João Bailote Municipal Gallery

Terça a sábado 09h30 - 12h30 e 13h30 - 17h30. Encerra aos 
domingos, segundas e feriados . Tuesdays to Saturdays 9:30 a.m 
- 12:30 p.m and 1:30 p.m - 5:30 p.m. Closes Sundays, Mondays 
and Public Holidays

"A nossa tradição, os nossos valo-
res, as nossas crenças e as nossas 
origens estão repletos de símbolos 
e de significados com os quais nos 
identificamos. Esses símbolos assu-
mem, por vezes, uma forma, uma 
cor, uma figura ou simplesmente 
uma sensação. Eles dão-nos respos-
tas para nos descobrirmos e para 
nos encontrarmos na origem das 
nossas crenças. São como uma bús-
sola que nos orienta no caminho 
que traçamos desde o nascimento." 
Dezembro de 2018, Sofia Baptista

‘Our tradition, values, beliefs and 
origins are filled with symbols and 
meanings we relate to sometimes 
these symbols are a shape, a colour, 
a figure or a simple feeling. They 
give us the answers we need for self 
discovery and finding the origins of 
our beliefs. They’re like a compass 
that guides us through the path we 
follow since birth.‘
December 2018, Sofia Baptista

ALBUFEIRA

09/Fevereiro
February

ALBUFEIRA
02/02 - 26/02
Exposição "Concurso de Arte 
2019 - Escolas Secundárias 
do Algarve" . Exhibition ‘2019 
Art Contest - Algarve Secondary 
Schools’

Galeria de Arte Pintor Samora 
Barros . Pintor Samora Barros Art 
Gallery

Segunda a sábado 09h30 - 12h30 e 
13h30 - 17h30. Encerra aos domingos 
e feriados . Mondays to Saturdays 
9:30 a.m - 12:30 p.m and 1:30 p.m - 
5:30 p.m. Closes Sundays and Public 
Holidays

T. 282 340 480 
www.sovereignartfoundation.com

15/02 - 16/03
Exposição "O Algarve é Branco" 
de . Exhibition ‘The Algarve is 
White’ by Bruno Grilo 

Galeria Municipal João Bailote . 
João Bailote Municipal Gallery

Terça a sábado 09h30 - 12h30 
e 13h30 - 17h30. Encerra aos 
domingos, segundas e feriados . 
Tuesdays to Saturdays 9:30 a.m - 
12:30 p.m and 1:30 p.m - 5:30 p.m. 
Closes Sundays, Mondays and Public 
Holidays

ALCOUTIM
04/02 - 06/03
Exposição de Pintura de . 
Painting Exhibition by Manda 
Beeching 

Casa dos Condes (Biblioteca 
Municipal) . Condes House 
(Municipal Library)

Câmara Municipal de Alcoutim . 
Alcoutim Council

T. 281 540 500 
www.cm-alcoutim.pt

EXPOSIÇÕES . EXHIBITIONS08

Até . Until
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Até . Until 15/02
Exposição de Escultura de . 
Sculpture Exhibition by João 
Miguel Marante Oliveira 

EMARP

Segunda a sexta 08h30 - 17h30 . 
Mondays to Fridays 8:30 a.m - 5:30 
p.m

Até . Until 06/04
Exposição de Fotografia "O 
Amor Mata" de .  Photography 
Exhibition ‘Love Kills’ by João 
Vilhena 

Centro Cultural . Cultural Centre

Terça a sábado 10h00 - 18h00 . 
Tuesdays to Saturdays 10 a.m - 6 p.m

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

18/02 - 22/03
Exposição de Pintura "Novos 
Deuses Ateiam Fogo" de  . 
Painting Exhibition ‘New Gods 
Start Fires’ by Timo Dillner

EMARP

Segunda a sexta 08h30 - 17h30 . 
Mondays to Fridays 8:30 a.m - 5:30 
p.m

01/02 - 28/02
Exposição de Pintura em 
Porcelana "Arte de Lourdes 
Abraços" . Porcelain Painting 
Exhibition ‘Art by Lourdes Abraços’

Torreão Almedina  . Almedina 
Turret 

Dias úteis 10h00 - 13h00 e 14h00 
- 17h00 . Weekdays 10 a.m - 1 p.m 
and 2 p.m - 5 p.m

Entrada Livre . Free Entry

Câmara Municipal de Silves . Silves 
Council

T. 282 440 890 
www.cm-silves.pt

LAGOS

FARO

CASTRO MARIM

Até . Until 06/04
Exposição de Pintura 
"Sebastianismo Revisitado" 
por Sam Abercromby . Painting 
Exhibition ‘Sebastianism Revisited’ 
by Sam Abercromby

Centro Cultural . Cultural Centre

Terça a sábado 10h00 - 18h00 . 
Tuesdays to Saturdays 10 a.m - 6 p.m

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt 

15/02 - 15/03
Exposição de . Exhibition by Rita 
Belchior 

Galeria X-pass 0.0 (Rua Ferreira 
Neto N.º 20) . X-pass 0.0 Gallery 
(Ferreira Neto Street N. 20)

15/02 > 17h00 - 21h00 
(Inauguração) . 5 p.m - 9 p.m 
(Inauguration)

www.xpassarteedesign.wordpress.com 

Até . Until 30/04
Exposição "Provérbios 
Ilustrados: um contributo para 
comunicação visual" . Exhibition 
‘Illustrated Proverbs: a contribution 
for visual communication’

Casa do Sal . Salt House

Todos os dias 10h00 - 13h00 e 
14h00 - 18h00 . Every day 10 a.m - 1 
p.m and 2 p.m - 6 p.m

T. 281 510 740 
www.cm-castromarim.pt

PORTIMÃO
Até . Until 03/03
Exposição "Lugares, 
paisagens, viagens" . Exhibition 
‘Places, landscapes, journeys’

Museu de Portimão . Portimão 
Museum

Terças 14h30 - 18h00. Quarta a 
domingo 15h00 - 23h00. Encerra 
às segundas e feriados . Tuesdays 
2:30 p.m - 6 p.m. Wednesdays to 
Sundays 3 p.m - 11 p.m. Closes 
Mondays and Public Holidays

T. 282 405 230

01/02 - 28/02
Exposição "No Caminho do 
Lince Ibérico" . Exhibition ‘On 
the Path of the Iberian Lynx’

Castelo de Silves . Silves Castle

09h00 - 20h00 . 9 a.m - 8 p.m

€2,80  
€3,90 (Castelo + Museu . Castle + 
Museum)

Câmara Municipal de Silves . Silves 
Council

T. 282 440 837 
www.cm-silves.pt

Até . Until 28/02
Profissões Antigas de Cacela . 
Cacela Old Professions

Antiga Escola Primária de 
Santa Rita . Santa Rita Old Primary 
School

Segunda a sexta 09h00 -13h00 e 
14h00 -17h00 . Mondays to Fridays 9 
a.m - 1 p.m and 2 p.m - 5 p.m

02/02 - 30/04
Exposição "Reciclar é Reviver" 
de . Exhibition ‘To Recycle is to 
Live’ by Inês Braga 

Centro Museológico do Alportel . 
Alportel Museological Centre

Câmara Municipal de São Brás 
de Alportel . São Brás de Alportel 
Council

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

SILVES

V. R. DE STO. ANTÓNIO

SÃO BRÁS DE ALPORTEL



Teatro das Figuras . Figuras Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€26 - 1.ª Plateia . Front Seats
€25 - 2.ª Plateia . Back Seats
T. 289 888 110 
www.teatromunicipaldefaro.pt

"Carmen" Ballet Español 
de Murcia . ‘Carmen’ 
Murcia Spanish Ballet
FARO

02/Fevereiro
 February

16/02 
"Queda Infinita" Espetáculo 
de Dança Contemporânea .  
‘Infinite Fall’ Contemporary 
Dance Show 

Centro Cultural (Auditório Duval 
Pestana) . Cultural Centre (Duval 
Pestana Auditorium)

21h30 . 9:30 p.m

€5

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

23/02 
"Entrelaçados" . ‘Interwoven’ 

Centro Cultural (Auditório Duval 
Pestana) . Cultural Centre (Duval 
Pestana Auditorium)

21h30 . 9:30 p.m

€10

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

21/02 
"Entrelaçados" . ‘Interwoven’ 

Teatro Mascarenhas Gregório . 
Mascarenhas Gregório Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€5

T. 282 495 334 
www.cm-silves.pt

14/02 e . and 15/02 
"Entrelaçados" . ‘Interwoven’ 

14/02 > Exterior do Museu . 
Outside the Museum
15/02 > TEMPO - Teatro Municipal . 
TEMPO - Municipal Theatre

21h30 . 9:30 p.m

T. 282 402 475 
www.teatromunicipaldeportimao.pt 

LAGOS

SILVES

PORTIMÃO

O bailado conta a história da cigana 
Carmen, que o escritor P. Mérimée 
imortalizou, depois de viajar pela 
pitoresca Andaluzia do século XIX. 
Carmen, cigana de grande beleza 
e vida peculiar, cruza o destino de 
José, um soldado exemplar desta-
cado em Sevilha, sério e cumpridor, 
que por amor se converte num 
desertor, bandido e assassino. Os 
sentimentos instáveis de Carmen e 
o triângulo amoroso que se forma 
quando Carmen põe os olhos num 
famoso toureiro, levam a um desfe-
cho fatal.

This ballet tells the story of Car-
men, immortalised by the writer 
P. Mérimée after travelling to the 
picturesque Andalusia in the 19th 
century. Carmen, a beautiful gypsy 
with a peculiar life, crosses the path 
of José, an exemplary, earnest and 
law-abiding soldier deployed to Se-
ville, who becomes a deserter, and 
bandit and a murderer for love. Car-
men’s unpredictable feelings and 
a love triangle shaped by Carmen 
when she lays eyes on a famous 
bullfighter lead to a tragic ending.

DANÇA . DANCE10
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A 45.ª edição da Volta ao Algarve vai 
trazer às estradas do sul de Portugal 
muitas das melhores equipas e das 
maiores estrelas do ciclismo interna-
cional. Estarão presentes as forma-
ções vencedoras dos rankings mun-
dial, europeu e português de 2018. 
O Algarve Granfondo Cofidis, evento 
de participação popular associado à 
Volta ao Algarve, vai realizar-se no 
dia 24 com partida e chegada em 
Loulé.

20/02 > 1.ª Etapa . 1st Stage: Portimão – Lagos - 199,1 km 
21/02 > 2.ª Etapa . 2nd Stage: Almodôvar – Fóia - 187,4 km 
22/02 > 3.ª Etapa . 3rd Stage: Lagoa – Lagoa - 20,3 km (CRI) 
23/02 > 4.ª Etapa . 4th Stage: Albufeira – Tavira - 198,3 km 
24/02 > 5.ª Etapa . 5th Stage: Faro – Malhão - 173,5 km
Federação Portuguesa de Ciclismo . Portuguese Cycling 
Federation 

www.voltaaoalgarve.com 

45.ª Volta ao Algarve . 
45th Algarve Tour

The 45th edition of the Algarve 
Tour will bring to Southern Por-
tuguese roads many of the best 
cycling teams and the brightest 
stars in the world. World, European 
and Portuguese ranking winners 
of 2018 will be competing in this 
tour. Algarve Granfondo Cofidis, 
an event for amateur cyclists asso-
ciated to the Algarve Tour, will be 
taking place on the 24th, starting 
and finishing in Loulé.

20-24/Fevereiro
 February 03/02

42.º Cross 
Internacional das 
Amendoeiras e Taça 
dos Clubes Campeões 
Europeus de Corta 
Mato . 42nd Almond 
Blossom Cross Country 
and European Champion 
Clubs Cup Cross Country

Pista de Cross da Aldeia das 
Açoteias . Açoteias Cross Country 
Course 

10h00 . 10 a.m

Associação de Atletismo do
Algarve . Algarve Athletics 
Association

T. 289 824 946 
www.aaalgarve.org

24/02
Marcha/ Corrida de Pereiro .  
Pereiro Race Walk/Running

PEREIRO 

10h00 . 10 a.m

Câmara Municipal de Alcoutim . 
Alcoutim Council

T. 281 540 500 
www.cm-alcoutim.pt

ALBUFEIRA

ALCOUTIM

DIVERSAS LOCALIDADES
VARIOUS LOCATIONS



16/02 - 17/02
Campeonato Territorial 
de Acrobática . Acrobatics 
Territorial Championship

ESTOI - Escola EB 2,3 Poeta Emilia-
no da Costa . EB 2,3 Poeta Emiliano 
da Costa School

08h00 - 20h00 . 8 a.m - 8 p.m

Clube Educativo e Desportivo de 
Faro . Faro Education and Sports 
Club

27/02 - 03/03
Faro Future Portugal 2 

Centro de Ténis . Tennis Centre

Todos os dias 09h00 - 19h00 . 
Every day 10 a.m - 7 p.m

Centro de Ténis de Faro . Faro 
Tennis Centre

T. 289 817 877

17/02
Marcha dos Namorados .  
St. Valentine’s Race Walk

Marcha . Race Walk - 10km
Corrida . Running - 5km 

Complexo Desportivo . Sports 
Complex 

10h00 . 10 a.m

Câmara Municipal de Silves . Silves 
Council

T. 282 440 270
www.cm-silves.pt

03, 17 e . and 24/02
Todos a Caminhar . Let’s All 
Walk

Pontos de Encontro: Casa do Povo 
da Conceição Tavira, Pego do 
Inferno e Largo da Igreja de Santa 
Luzia . Meeting Points: Casa do 
Povo da Conceição (Conceição 
Community Centre) in Tavira, 
Pego do Inferno and Santa Luzia’s 
Church Square

10h00 . 10 a.m

Câmara Municipal de Tavira . Tavira 
Council

T. 281 320 500 
www.cm-tavira.pt

09/02
Campeonato Nacional de 
Cadetes (Judo) . National Cadet 
Championship (Judo)

Portimão Arena 

09h00 . 9 a.m 

www.fpj.pt

04/02 - 02/03
Algarve Dragon 
Winter Cup 2018/19 
(Vela . Sailing)

04/02 a . to 07/02 > Etapa 4 . Stage 4
28/02 a . to 02/03 > Etapa 5 . Stage  5

VILAMOURA 

09h00 - 23h00 . 9 a.m - 11 p.m

Capableplanet - Clube Náutico .  
Capableplanet - Nautic Club

T. 289 093 288 
www.companhianautica.wixsite.com

23/02 - 24/02
Taça de Portugal de Downhill .  
Downhill Portugal Cup

Arimbo

09h00 . 9 a.m

www.xdreamblasius.com 

14/02 - 17/02
49er/ 49er FX/ NACRA 
Grand Prix 2019 (Vela . 
Sailing)

VILAMOURA 

09h00 - 19h00 . 9 a.m - 7 p.m

Capableplanet - Clube Náutico .  
Capableplanet - Nautic Club

T. 289 093 288 
www.companhianautica.wixsite.com

20/02 - 22/02
RS:X e Laser Grand 
Prix 2019  (Vela . 
Sailing)

VILAMO URA 

09h00 - 19h00 . 9 a.m - 7 p.m

Capableplanet - Clube Náutico .  
Capableplanet - Nautic Club

T. 289 093 288 
www.companhianautica.wixsite.com

SILVES

TAVIRA

PORTIMÃO

LOULÉ SÃO BRÁS DE ALPORTEL

DESPORTO . SPORTS12

02/02
MOVE.FARO 2019 

Marcha . Race Walk - 9,5km
Corrida . Running - 5km
Passeio Guiado de Bicicleta . Gui-
ded Bike Ride - 21km 

Forum Algarve 

09h00 - 22h00 . 9 a.m - 10 p.m

€5 - Adulto . Adult
€4 - Criança . Children

Associação Oncológica do Algarve . 
Algarve Oncology Association

T. 289 807 531 
www.aoa.pt

FARO
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SILVES A III Mostra "Silves, Capital da La-
ranja" decorrerá de 15 a 17 de fe-
vereiro. Presentes estarão várias 
dezenas de expositores ligados 
à citricultura, vinhos, agricultura, 
produtos regionais, doçaria, arte-
sanato e gastronomia, bem como 
algumas associações e entidades 
locais e regionais.

15/02 > Cuca Roseta - 21h30 . 9:30 p.m
16/02 > António Zambujo - 21h30 . 9:30 p.m
17/02 > Fole Percussion - 16h30 . 4:30 p.m
Pavilhão de Feiras e Exposições (Fissul) . 
Exhibition and Fair Venue (Fissul)

Entrada Livre . Free Entry  

Câmara Municipal de Silves . Silves Council

 T. 282 440 800 
www.cm-silves.pt

III Mostra "Silves, 
Capital da Laranja" . 
3rd ‘Silves, Orange 
Capital’

3rd ‘Silves, Orange Capital’ is a fair 
that will be taking place between 
15th and 17th February. Several 
dozens exhibitors working in the 
sector, as well as local and regional 
organisations and associations, will 
be showing citrus, wine, agricultu-
ral and regional produce, sweets, 
handicrafts and food.

15-17
/Fevereiro

 February



02/02
Feira de São Brás "Feira do 
Pau Roxo" . São Brás Fair ‘Feira 
do Pau Roxo’

Parque Roberto Nobre . Roberto 
Nobre Park

Câmara Municipal de São Brás 
de Alportel . São Brás de Alportel 
Council

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

15/02 - 17/02
"Fim de Semana com Sabor 
a Laranja" . ‘Orange-flavoured 
Weekend’

Restaurantes Aderentes . 
Participating restaurants

Câmara Municipal de Silves . Silves 
Council

T. 282 440 800 
www.cm-silves.pt

SÃO BRÁS DE ALPORTEL SILVES

03/02
Festa de São Brás (Nosso 
Padroeiro) . São Brás’ Festivities 
(Our Patron Saint)

Adro da Igreja Matriz . Parish 
Church Square

A partir das 10h30 . Starts at 10:30 
a.m

Paróquia de São Brás de Alportel . 
São Brás de Alportel Parish

02, 09, 16 e 23/02
Mercadinho dos Produtores . 
Producer's Market

Mercado Municipal (Espaço 
Polivalente) . Municipal Market 
(Multipurpose Space) 

07h00 – 14h00 . 7 a.m - 2 p.m

Câmara Municipal de São Brás 
de Alportel . São Brás de Alportel 
Council

T. 289 840 000
www.cm-sbras.pt

17/02
Mercadinho de Jardim . Small 
Market at the Garden

Jardim Carrera Viegas . Carrera 
Viegas Garden

10h00 - 14h00 . 10 a.m - 2 p.m

Câmara Municipal de São Brás 
de Alportel . São Brás de Alportel 
Council

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

03/02 - 23/02
Mercadinhos da Vila . Village 
Markets

Praça Marquês de Pombal . 
Marquês de Pombal Square

09h00 - 17h00 . 9 a.m – 5 p.m

www.cm-vrsa.pt 

16/02
Feira de Antiguidades . 
Antiques Fair

MONTE GORDO - Marginal . 
Seafront

09h00 - 17h00 . 9 a.m – 5 p.m

www.cm-vrsa.pt 

17/02
Mercadinhos da Vila . Village 
Markets

MONTE GORDO - Marginal . 
Seafront

09h00 - 17h00 . 9 a.m – 5 p.m

www.cm-vrsa.pt 

02/02 e . and 16/02
Mostras de Artesanato . 
Handicrafts Showcases

Praça Marquês de Pombal . 
Marquês de Pombal Square

09h00 - 17h00 . 9 a.m – 5 p.m

www.cm-vrsa.pt 

16/02 - 17/02
1.ª Feira de Noivos em Tavira . 
1st Wedding Exhibition in Tavira

Parque de Feiras e Exposições . Fairs 
and Exhibitions Salon

16/02 > 15h00 - 21h30 . 3 p.m - 
9:30 p.m
17/02 > 15h00 - 20h00 . 3 p.m - 
8 p.m

Entrada Livre . Free Entry

Associação Baixa de Tavira . 
Downtown Tavira Association

T. 281 320 571

TAVIRA

V. R. DE STO. ANTÓNIO

FEIRAS E MERCADOS . FAIRS & MARKETS14
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09/02 e . and 16/02
2.º e 3.º sábado do mês · 
2nd and 3rd Saturday of the month
Mercado Municipal dos Caliços .
Caliços Municipal Market

03/02
1.º domingo do mês .
1st Sunday of the month
OLHOS DE ÁGUA

23/02
4.º sábado do mês . 
4th Saturday of the month
AREIAS DE SÃO JOÃO - Junto
ao Mercado . Next to the Market

16/02
3.º sábado do mês .
3rd Saturday of the month
Praça . Square of Al-Mutamid
Durante a manhã . in the morning

02/02
1.º sábado do mês .
1st Saturday of the month
ALGOZ - Largo da . Square of Várzea

02/02  
1.º e 5.º sábado do mês .
1st and 5th Saturday of the month
Junto ao Mercado Municipal .
Next to the Municipal Market
09h00 - 17h30 . 9 a.m - 5:30 p.m

17/02
3.º domingo do mês .
3rd Sunday of the month
Parque . Park Roberto Nobre
08h00 - 14h00 . 8 a.m - 2 p.m

10/02
2.º domingo do mês . 
2nd Sunday of the month
CHINICATO
08h00 - 14h00 . 8 a.m - 2 p.m 

03/02
1.º domingo do mês . 
1st Sunday of the month
Parque de Estacionamento
do Complexo Desportivo .
Sports Complex’s Car Park
08h00 - 14h00 . 8 a.m - 2 p.m 

03/02
1.º domingo do mês .
1st Sunday of the month
Escola Primária dos Vales .
Vales Primary School
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

16/02
3.º sábado do mês ·
3rd Saturday of the month 
Jardim (zona nascente) . Garden
09h00 - 16h00 . 9 a.m - 4 p.m

10/02
2.º domingo do mês . 
2nd Sunday of the month
FERRAGUDO - Zona Ribeirinha . 
Riverfront
08h00 - 13h00 . 8 a.m - 1 p.m

24/02
4.º domingo do mês . 
4th Sunday of the month
Recinto da . Precinct of the FATACIL

05/02 e . and 19/02
1.ª e 3.ª terça-feira do mês .
1st and 3rd Tuesday of the month 
CALIÇOS

15/02
3.ª sexta-feira do mês .
3rd Friday of the month
GUIA 

02/02
1.º sábado do mês .
1st Saturday of the month
PADERNE - Pé da Cruz

12/02 e . and 26/02
2.ª e 4.ª terça-feira do mês .
2nd and 4th Tuesday of the month 
FERREIRAS - Sítio do Tominhal

24/02
4.º domingo do mês .
4th Sunday of the month
ROGIL - Perto da Junta de Freguesia .
Near the Parish Council Building

18/02
3.ª segunda-feira do mês .
3rd Monday of the month 
Junto à Escola Básica Integrada/ 
Jardim de Infância . Next to the Basic 
School/ Kindergarten
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

ALBUFEIRA

LAGOS

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

SILVES

TAVIRA

ALJEZUR

CASTRO MARIM

LAGOA

17/02
3.º domingo do mês . 
3rd Sunday of the month
MONTE GORDO - Marginal . 
Seafront 
09h00 - 17h00 . 9 a.m - 5 p.m

V. R. DE STO. ANTÓNIO

10/02 e . and 17/02
2.º e 3.º domingo do mês . 
2nd and 3rd Sunday of the month 
ALMANCIL - Junto à Escola C+S . 
Next to the C+S School

02/02
1.º sábado do mês . 
1st Saturday of the month
QUARTEIRA - Centro da Cidade .
City Centre

10/02
2.º domingo do mês . 
2nd Sunday of the month
FUSETA - Junto ao Parque
de Campismo . Next to the Campsite 

24/02
4.º e 5.º domingo do mês . 
4th and 5th Sunday of the month
QUELFES - Em frente à EB 1 .
In front of the School EB 1

LOULÉ

OLHÃO

ALBUFEIRA

ALJEZUR

FEIRA DE VELHARIAS
FLEA MARKETS

MERCADOS . MARKETS

09/02
2.º sábado do mês .
2nd Saturday of the month
A partir das 08h00 . Starts at 8 a.m 

CASTRO MARIM

24/02
4.º domingo do mês . 
4th Sunday of the month
PEREIRO - Largo da Igreja . Church 
Square

14/02
2.ª quinta-feira do mês .
2nd Thursday of the month
VAQUEIROS - Rua do . Street of Poço 
Novo

ALCOUTIM

03/02
1.º domingo do mês .
1st Sunday of the month
Avenida . Avenue da República  
09h00 - 17h00 . 9 a.m - 5 p.m

03/02 e . and 17/02
1.º e 3.º domingo do mês .
1st and 3rd Sunday of the month
Parque de Feiras e Exposições .
Fairs and Exhibitions Centre
08h30 - 12h30 . 8:30 a.m - 12:30 p.m

PORTIMÃO



02, 09, 16 e . and 23/02
Todos os sábados do mês .
Every Saturdays of the month
Parque . Park Roberto Nobre
07h00 - 14h00 . 7 a.m - 2 p.m

01/02
1.ª sexta-feira do mês .
1st Friday of the month
ALCANTARILHA - Largo da Junta
de Freguesia . Parish Council Square

18/02
3.ª segunda-feira do mês .
3rd Monday of the month
Sítio do Encalhe

11/02
2.ª segunda-feira do mês .
2nd Monday of the month
ALGOZ - Largo da . Square of Várzea 

25/02
4.ª segunda-feira do mês .
4th Monday of the month
SÃO BARTOLOMEU DE MESSINES -
Largo da Feira . Fair Square

23/02
4.º sábado do mês .
4th Saturday of the month
TUNES - Rua . Street 1.º de Maio

10/02
2.º domingo do mês .
2nd Sunday of the month
Recinto em frente à FATACIL .
Precinct in front of the FATACIL

02/02
1.º sábado do mês .
1st Saturday of the month
Terreno anexo ao Estádio Municipal .
Land annexed to the Municipal 
Stadium

02, 09, 16 e . and 23/02
Todos os sábados do mês .
Every Saturdays of the month
Mercado de Levante . Lift Market
06h00 - 14h00 . 6 a.m - 2 p.m

25/02
4.ª segunda-feira do mês .
4th Monday of the month
ODIÁXERE - Largo da Alegria (junto ao 
Moinho) . Alegria Square (by the mill)

03/02 e . and 24/02
1.º e 4.º domingo do mês .
1st and 4th Sunday of the month
ALMANCIL - Junto à Escola C+S .
Next to the C+S School

21/02
3.ª quinta-feira do mês .
3rd Thursday of the month
ALTE - Largo . Square José Cavaco 
Vieira

07/02
1.ª quinta-feira do mês .
1st Thursday of the month
AMEIXIAL - E.N. 2

23/02
Último sábado do mês .
Last Saturday of the month
AZINHAL - Entrada da aldeia .
Village entrance

08/02
2.ª sexta-feira do mês .
2nd Friday of the month
Largo do Mercado . Market Square

07/02
1.º quinta-feira do mês .
1st Thursday of the month
FUSETA - Junto ao Parque
de Campismo . Next to the Campsite

03/02
1.º domingo do mês .
1st Sunday of the month
MONCARAPACHO - Largo
do Mercado, junto ao Campo
de Futebol da Torrinha . Market 
Square, next to the football field 
of Torrinha

24/02
4.º e 5.º domingo do mês .
4th and 5th Sunday of the month
QUELFES - Em frente à Escola EB1 .
In front of the School EB1
08h00 - 17h00 . 8 a.m - 5 p.m

24/02
4.º domingo do mês .
4th Sunday of the month
SANTA CATARINA - Rua . Street
1.º de Maio  
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

16/02
3.º sábado do mês .
3rd Saturday of the month
Rua . Street Almirante Cândido
dos Reis (em frente ao campo
de futebol . (In front of the football 
field)
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

SILVES

LAGOA

LAGOS

LOULÉ
MONCHIQUE

OLHÃO

TAVIRA

28/02
Última quinta-feira do mês .
Last Thursday of the month 
BOLIQUEIME - Largo da Igreja . 
Church Square

09/02
2.º sábado do mês .
2nd Saturday of the month
CORTELHA 

02, 09, 16 e . and 23/02
Todos os sábados do mês .
Every Saturdays of the month
Na saída da cidade para Boliquei- 
me/ Albufeira, em frente ao Conven-
to de Sto. António . On the way out 
of town to Boliqueime/Albufeira,  
in front of the convent of Sto. 
António

06, 13, 20 e . and 27/02
Todas as quartas-feiras do mês .
Every Wednesdays of the month 
QUARTEIRA - Fonte Santa
08h30 - 14h30 . 8:30 a.m - 2:30 p.m

24/02
Último domingo do mês .
Last Sunday of the month
QUERENÇA - Largo da Igreja 
Matriz . Main Church Square
10h00 - 13h00 . 10 a.m - 1 p.m

04/02
1.ª segunda-feira do mês .
1st Monday of the month
BARÃO DE SÃO MIGUEL - 
Rua das . Street of Flores 

VILA DO BISPO

10/02
2.º domingo do mês .
2nd Sunday of the month
ESTOI - Junto à Escola EB 23 .
Next to the School EB 23

FARO
04/02
1.º segunda-feira do mês . 
1st Monday of the month
Parque de Feiras e Exposições .
Fairs and Exhibitions Centre
08h30 - 12h30 . 8:30 a.m - 12:30 p.m

PORTIMÃO

FEIRAS E MERCADOS . FAIRS & MARKETS16



TABELA DE MARÉS . TIDAL SCHEDULE

Legenda . Key

LUA CHEIA .
FULL MOON

LUA NOVA .
NEW MOON

QUARTO CRESCENTE .
WAXING MOON

QUARTO MINGUANTE . 
WANING MOON

TARDE .
AFTERNOON

MANHÃ .
MORNING

HORA .
TIME

ALTURA .
HEIGHT

NOTA: No horário de verão deverá somar 1 hora . NOTE: In the summer you must add 1 hour.

10/02
2.º domingo do mês .
2nd Sunday of the month
ALDEIA NOVA - Sede do . Headquar-
ters of the Motoclube do Guadiana
09h00 - 17h00 . 9 a.m - 5 p.m

17/02
3.º domingo do mês .
3rd Sunday of the month
V. N. DE CACELA - Parque de Feiras .
Fairs Park
08h00 - 14h00 . 8 a.m - 2 p.m

V. R. DE STO ANTÓNIO
05/02
1.ª terça-feira do mês .
1st Tuesday of the month
BUDENS - Centro da povoação . 
Centre of the town
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

06/02
1.ª quarta-feira do mês .
1st Wednesday of the month
RAPOSEIRA - Em frente à Escola 
Primária . In front of the Primary 
School

07/02
1.ª quinta-feira do mês .
1st Thursday of the month
VILA DO BISPO - Em frente ao
Mercado . In front of the Market
08h00 - 13h00 . 8 a.m - 1 p.m 

01/02
1.ª sexta-feira do mês .
1st Friday of the month
SAGRES - Em frente ao Mercado .
In front of the Market

DIA . DAY

VILA REAL DE SANTO ANTÓNIO BARRA DE FARO / OLHÃO PORTO DE LAGOS
PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE

1 SEX · FRI 0:10 2.8 12:30 2.8 6:40 1.2 18:50 1.2 0:10 2.8 12:40 2.8 6:40 1.2 18:50 1.2 - - 12:30 2.8 6:20 1.2 18:30 1.1

2 SAB · SAT 1:00 3.0 13:20 2.9 7:30 1.1 19:30 1.1 1:00 2.9 13:20 2.9 7:20 1.1 19:40 1.1 0:50 3.0 13:10 2.9 7:00 1.0 19:10 1.0

3 DOM · SUN 1:40 3.1 13:50 2.9 8:10 1.0 20:10 1.0 1:40 3.1 14:00 3.0 8:00 1.0 20:10 1.0 1:30 3.1 13:50 3.0 7:40 0.9 19:50 0.9

4 SEG · MON 2:10 3.2 14:30 3.0 8:40 0.9 20:50 0.9 2:10 3.2 14:30 3.0 8:40 0.9 20:50 1.0 2:00 3.2 14:20 3.1 8:20 0.8 20:20 0.9

5 TER · TUE 2:40 3.3 15:00 3.0 9:20 0.9 21:20 0.9 2:40 3.2 15:00 3.1 9:10 0.9 21:20 0.9 2:30 3.3 14:50 3.1 8:50 0.7 20:50 0.8

6 QUA · WED 3:20 3.3 15:30 3.0 9:50 0.9 21:50 0.9 3:20 3.3 15:40 3.1 9:50 0.9 21:50 0.9 3:00 3.3 15:20 3.1 9:20 0.7 21:20 0.8

7 QUI · THU 3:50 3.3 16:10 3.0 10:20 0.9 22:20 0.9 3:50 3.3 16:10 3.1 10:20 0.9 22:20 0.9 3:40 3.3 16:00 3.1 9:50 0.7 22:00 0.8

8 SEX · FRI 4:20 3.3 16:40 3.0 10:50 0.9 22:50 1.0 4:20 3.3 16:40 3.0 10:50 0.9 23:00 1.0 4:10 3.3 16:30 3.0 10:20 0.8 22:30 0.9

9 SAB · SAT 5:00 3.2 17:10 2.9 11:30 1.0 23:30 1.1 4:50 3.2 17:10 2.9 11:20 1.0 23:30 1.1 4:40 3.2 17:00 3.0 11:00 0.9 23:00 1.0

10 DOM · SUN 5:30 3.1 17:50 2.8 - - 12:00 1.1 5:30 3.1 17:50 2.9 - - 12:00 1.1 5:10 3.1 17:40 2.9 11:30 1.0 23:40 1.1

11 SEG · MON 6:10 2.9 18:40 2.7 0:10 1.2 12:40 1.2 6:10 2.9 18:30 2.8 0:10 1.2 12:40 1.2 5:50 3.0 18:20 2.8 - - 12:10 1.1

12 TER · TUE 7:00 2.8 19:30 2.6 0:50 1.3 13:30 1.3 7:00 2.8 19:30 2.7 0:50 1.3 13:30 1.3 6:40 2.8 19:20 2.7 0:30 1.2 13:00 1.3

13 QUA · WED 8:10 2.7 20:50 2.6 2:00 1.4 14:40 1.4 8:00 2.7 20:40 2.6 1:50 1.3 14:30 1.4 7:50 2.7 20:30 2.6 1:30 1.3 14:10 1.3

14 QUI · THU 9:30 2.6 22:10 2.7 3:10 1.4 16:00 1.3 9:20 2.6 22:00 2.7 3:10 1.4 15:50 1.4 9:10 2.6 21:50 2.7 2:50 1.4 15:30 1.3

15 SEX · FRI 10:40 2.7 23:20 2.9 4:40 1.3 17:10 1.2 10:40 2.7 23:20 2.9 4:30 1.3 17:10 1.3 10:40 2.7 23:10 2.9 4:20 1.3 16:50 1.2

16 SAB · SAT 11:50 2.9 - - 5:50 1.1 18:10 1.1 11:50 2.8 - - 5:50 1.1 18:10 1.1 11:40 2.9 - - 5:30 1.1 17:50 1.0

17 DOM · SUN 0:20 3.1 12:50 3.0 6:50 0.9 19:10 0.9 0:20 3.1 12:50 3.1 6:50 0.9 19:10 0.9 0:10 3.1 12:40 3.1 6:30 0.8 18:50 0.8

18 SEG · MON 1:10 3.4 13:40 3.2 7:50 0.7 20:20 0.7 1:10 3.4 13:40 3.2 7:50 0.7 20:00 0.8 1:00 3.4 13:30 3.3 7:20 0.6 19:30 0.6

19 TER · TUE 2:00 3.6 14:20 3.4 8:40 0.6 20:50 0.6 2:00 3.6 14:20 3.4 8:40 0.6 20:50 0.6 1:50 3.6 14:20 3.4 8:10 0.4 20:20 0.5

20 QUA · WED 2:40 3.7 15:10 3.4 9:20 0.5 21:30 0.5 2:40 3.7 15:10 3.5 9:20 0.5 21:30 0.6 2:30 3.7 15:00 3.5 8:50 0.3 21:00 0.4

21 QUI · THU 3:30 3.7 15:50 3.4 10:10 0.5 22:20 0.6 3:30 3.7 15:50 3.5 10:10 0.5 22:20 0.6 3:20 3.8 15:40 3.5 9:30 0.3 21:50 0.4

22 SEX · FRI 4:10 3.7 16:30 3.3 10:50 0.6 23:00 0.7 4:10 3.7 16:30 3.4 10:50 0.6 23:00 0.7 4:00 3.7 16:20 3.4 10:20 0.4 22:30 0.5

23 SAB · SAT 5:00 3.5 17:20 3.2 11:30 0.7 23:40 0.8 5:00 3.5 17:20 3.3 11:30 0.7 23:40 0.8 4:40 3.5 17:10 3.3 11:00 0.6 23:10 0.7

24 DOM · SUN 5:40 3.3 18:10 3.0 - - 12:20 0.9 5:40 3.3 18:10 3.1 - - 12:10 0.9 5:30 3.3 17:50 3.1 11:40 0.8 0:00 1.0

25 SEG · MON 6:30 3.0 19:00 2.8 0:30 1.0 13:00 1.1 6:30 3.0 19:00 2.9 0:30 1.0 13:00 1.1 6:20 3.0 18:40 2.9 - - 12:30 1.1

26 TER · TUE 7:30 2.8 20:10 2.7 1:30 1.2 14:00 1.3 7:30 2.8 20:00 2.7 1:20 1.2 13:50 1.3 7:10 2.8 19:50 2.7 1:00 1.2 13:30 1.3

27 QUA · WED 8:50 2.6 21:30 2.6 2:40 1.4 15:10 1.4 8:40 2.6 21:20 2.6 2:30 1.4 15:00 1.5 8:30 2.6 21:10 2.6 2:10 1.4 14:50 1.5

28 QUI · THU 10:10 2.5 22:50 2.6 4:00 1.5 16:30 1.5 10:00 2.5 22:40 2.6 3:50 1.5 16:30 1.5 10:00 2.5 22:40 2.6 3:40 1.5 16:10 1.5
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A origem do chocolate remonta 
às civilizações pré-colombianas da 
América Central. A partir dos Desco-
brimentos foi trazido para a Europa. 
O chocolate vai estar em destaque 
no mês de fevereiro no Mercado 
Municipal de Loulé, com a já habi-
tual Semana do Chocolate.

Semana 
do Chocolate  . 
Chocolate Week

Chocolate comes from the pre-
Columbian civilizations of Central 
America. It was brought to Europe 
during the Discoveries. Chocolate 
will be featuring in February at 
Loulé’s Municipal Market, with the 
traditional Chocolate Week.

09-17
/Fevereiro

 February

Mercado Municipal . Municipal Market

Segunda a sábado 09h00 - 20h00. Domingo 
14h00 - 20h00 . Monday to Saturday 9 a.m - 8 
p.m. Sunday 2 p.m - 8 p.m
Loulé Concelho Global e Mercado de Loulé . 
Loulé Global Municipality and Loulé Market

www.cm-loule.pt 

LOULÉ
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LOULÉ

ALBUFEIRA

ALJEZUR

TAVIRA

02/02 - 28/02 
Loulé Criativo . Creative Loulé

02/02 > "Algarve no Frasco" . 
‘Algarve in a Jelly Jar’
02/02 > "Pinturas de Cal em Painéis 
de Gesso" . ‘Lime painting on 
Gympsum Boards’
09/02 > "Massa Madre" a Química 
do Pão . ‘Natural Leaved Bread: 
Chemistry & Variations
09/02 > Workshop: Pintura a Fresco . 
Workshop: Fresco Painting
10/02 > Corações de Chocolate 
com Sabores do Algarve . Chocolate 
Hearts with Algarve Flavours
11/02 a . to 13/02 > Workshop 
de Cartão: " Mesa de Cabeceira 
Louletana" . ‘Construction of a 
Cardboard Louletana Bedside Table’
14/02 > Romantismo à Algarvia . 
Algarve Romantic Experience 
23/02 > Passeio pelas Amendoeiras 
em Flor . On the Route of the 
Blossoming Almond Trees
05, 12, 19 e . and 26/02 > 
Workshop: Fazer uma Cedoira em 
Malha de Palma . Making a Palm 
Coaster with Open Mesh Weaving
04, 07, 11, 14, 18, 21, 25 e . and 
28/02 > Workshop de Empreita . 
Palm Weaving Workshop

Diversos Locais . Various Locations

www.loulecriativo.pt 

03/02 
Cinema de Animação Ciclo de 
Aventuras "Justin e a Espada da 
Coragem" . Animation Cinema - 
Adventure Series - ‘Justin and the 
Knights of Valour’

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

15h00 . 3 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 289 599 645 
www.cm-albufeira.pt

03/02 - 28/02
Cinema 

03/02 > Stalker (Drama)
07/02 e . and 10/02 > Arquiteturas 
Film Festival 
14/02 > O Intendente Sancho 
(Drama) . Sansho the Bailiff 
(Drama)
21/02 > Ash is Purest White 
(Drama/Romance) . Ash is Purest 
White (Drama/Romance)
28/02 > Jia Zhangke, um Homem 
de Fenyang (Documentário/
Biografia) . Jia Zhangke 
(Documentary/Biography)

Clube de Tavira . Tavira Club

Domingos 20h30 e quintas 21h00 .  
Sundays 8:30 p.m and Thursdays 
9 p.m

www.cineclube-tavira.com 

FARO
10/02
Cinema IPDJ

11h00 - Beatriz e Romeu . 11 a.m - 
The Stolen Princess
15h00 - A Noite de Estreia . 3 p.m - 
Opening Night

IPDJ - Faro 

€4

T. 289 827 627

22/02 - 24/02
BTN – Bienal de 
Turismo de Natureza . 
Nature Tourism Biennial

ALJEZUR - Pavilhão Multiusos . 
Multipurpose Pavilion 

22/22 e . and 23/02 > 09h30 - 
23h00 . 9:30 a.m - 11 p.m 
24/02 > 09h30 - 22h00 . 9:30 a.m - 
10 p.m   

Vicentina – Associação para o 
Desenvolvimento do Sudoeste .  
Southwest Development 
Association

www.btn.pt

16/02 - 17/02
VIII Convenção Urban 
Xpression . 8th Urban Xpression 
Convention

Pavilhão Desportivo Municipal da 
Penha . Penha Municipal Sports Hall

T. 916 252 085 
www.urbanxpression.pt

17/02
Filminhos à Solta pelo País . 
Films on the Loose

Teatro das Figuras . Figuras Theatre

15h30 . 3:30 p.m 

T. 289 888 110 
www.teatromunicipaldefaro.pt

21/02 
Estreia do Filme 
“Portugal Não Está à 
Venda” . Film Premiere 
"Portugal Is Not For 
Sale"

Diversos Cinemas . Various 
Cinemas

Original Features

T. 919 992 913
www.originalfeatures.pt

DIVERSAS LOCALIDADES
VARIOUS LOCATIONS
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Algarve Bike 
Challenge

Associação Clube BTT Conceição de Faro  . 
Conceição de Faro MTB Club Association
T. 968 226 274 
www.algarvebikechallenge.com

A mais importante e mediática pro-
va por etapas em BTT irá realizar-se 
em Tavira entre os dias 8 e 10 de 
março. A 7.ª edição do Algarve Bike 
Challenge disputada em duplas e 
guiada por GPS, promete novos e 
fantásticos percursos no interior do 
Algarve. Uma experiência inesque-
cível que não vai querer perder!

The most important MTB Stage 
Race will take place in Tavira be-
tween March 8 and 10. The 7th edi-
tion of the Algarve Bike Challenge, 
played in pairs and guided by GPS, 
promises new and fantastic routes 
in the interior of the Algarve. An 
unforgettable experience you will 
not want to miss!

TAVIRA

LOULÉ 

Carnaval de Loulé . 
Loulé Carnival

Av. José da Costa Mealha . José da Costa 
Mealha Avenue

15h00 . 3 p.m

Câmara Municipal de Loulé . Loulé Council

T. 289 400 600 www.cm-loule.pt

Com uma tradição de mais de um 
século, Loulé recebe o tradicional 
corso carnavalesco. Mascare-se e 
faça parte desta festa.

More than a century-old, Loulé hosts 
the traditional Carnival procession. 
Mask yourself and be part of this 
party.

08-10/Março

03-05/Março

March

March
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Rua ·              Rebelo da Silva 32B





Procura experiências únicas?

Inspire-se nas sugestões dos que vivem cá todo o ano e 
explore o destino com mais sol da Europa.

Are you looking for unique experiences?

Be inspired by the suggestions of those who live here all  year 
round and explore Europe’s sunniest destination.

w w w.v i s i t a l g a r v e . p t

The new

website

site 
Algarvedo
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